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„Păpărugiştii” au învăţat codul bunelor maniere

Viaţa de odinioară într-o familie mare din Chitighaz

Alte trei noi volume ale Institutului de Cercetări
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vorbe pe sãptãmânã10

CALENDAR ORTODOX

Pãrerile autorilor nu coincid întotdeauna cu opinia Redacþiei. Responsabilitatea juridicã
pentru conþinutul articolelor publicate în Foaia româneascã aparþine autorilor. Foaia româ-

neascã nu garanteazã publicarea textelor nesolicitate de redacþie.

Pe copertã: Familia lui ªtefan Truþ din Chitighaz
(foto: din arhiva Mariei Sarca Zombai)
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Poza sãptãmânii

– Oare pruncii sunt atenþi la mine sau la Eminescu???

5 august, luni, Înainteprãznuirea Schimbãrii la Faþã a Domnului;
†) Cuv. Ioan Iacob de la Neamþ.

6 august, marþi, (†) Schimbarea la Faþã a Domnului
(Pobrejenia).

7 august, miercuri, †) Cuv. Teodora de la Sihla.
8 august, joi, Sf. Emilian Mãrt. Ep. Cizicului; Sf. Miron, Ep. Cretei.
9 august, vineri, Sf. 10 Mc. Mãrt. pentru icoana lui Hristos.
10 august, sâmbãtã, Sf. Mc. Arhid. Lavrentie.
11 august, duminicã, †) Sf. Mc. Nifon, Patr. Constantinopolului.

Duminica a VII-a dupã Rusalii (a Sf. Pãrinþi de la Sinodul IV
Ecumenic; Vindecarea a doi orbi ºi a unui mut din
Capernaum).

ACCENT – 1. Pronunþare mai intensã, pe un ton mai înalt etc.
a unei silabe dintr-un cuvânt sau a unui cuvânt dintr-un grup
sintactic. – Expr. A pune accentul (pe ceva) = a scoate în relief, a
da atenþie deosebitã (unei probleme). 2. Fel particular de pro-
nunþare, specific unui grai, unei limbi sau unei stãri afective. –
Din fr. accent, lat. accentus = HANGSÚLY, AKCENTUS

CENZURÃ – 1. Control prealabil exercitat, în unele state, asu-
pra conþinutului publicaþiilor, spectacolelor, emisiunilor de
radioteleviziune ºi, în anumite condiþii, asupra corespondenþei ºi
convorbirilor telefonice; organ care exercitã acest control. 2. Dem-
nitatea, funcþia de cenzor în vechea Romã. – Din lat. censura, fr.
censure = CENZÚRA

CUPLU – Pereche formatã din persoane (de sex opus). – Din fr.
couple = PÁR, KETTÕS

EMOÞIONANT – Care emoþioneazã; miºcãtor, tulburãtor. [Pr.: -
i-o-] – Din fr. émotionnant = MEGHATÓ, MEGINDÍTÓ

OCCIDENT – Apus, vest; spaþiul geografic situat la apus de un
punct de referinþã. – Din fr. occident, lat. occidens = NYUGAT

PATRUPED – (Animal) cu patru picioare. – Din fr. quadrupède,
lat. quadrupes (dupã patru) = NÉGYLÁBÚ

PROFUND – 1. (Despre oameni) Înzestrat cu o mare putere de
pãtrundere, de înþelegere; care analizeazã temeinic lucrurile;
pãtrunzãtor, perspicace; (despre înþelegerea, despre gândurile,
judecãþile, creaþiile etc. omului) care dovedeºte profunzime, se-
riozitate, inteligenþã. 2. (Despre însuºiri morale, despre stãri fizi-
ologice sau psihice etc.) Puternic, intens, mare. 3. (Despre ochi,
privire) Care exprimã, care sugereazã însuºiri morale deosebite,
profunzime, sentimente adânci. 4. (Despre voce, sunete etc.) Cu
ton jos; grav, adânc. 5. (Despre procese fizice, sociale, morale
etc.) Fundamental, esenþial, radical. – Din lat. profundus, fr. profond
= MÉLY, MÉLYREHATÓ

RAPID – Care se miºcã, se desfãºoarã, se executã cu repezici-
une. – Tren rapid (ºi substantivat, n.) = tren care circulã cu vitezã
mare ºi care opreºte numai în staþiile importante. – Din fr. rapide,
lat. rapidus = GYORS, SEBES

TERN – Fãrã luciu, ºters, spãlãcit; fig. fãrã relief, fãrã culoare;
mohorât, monoton. – Din fr. terne = ELMOSÓDOTT, SZÍNTELEN

ÞIPÃTOR – (Despre glas) Strident. – (Despre culori, luminã)
Prea bãtãtor la ochi, prea viu, prea intens. – ipa + suf. –ãtor =
KIÁLTÓ; RIKÍTÓ

Maria Otlãcan, nãscutã
Popa, din Chitighaz, a fost
sãrbãtoritã, vineri, 26 iulie,
de rude, vecini, prieteni, ºi
a fost felicitatã la domici-
liu de primarul localitãþii,
Maria Gyuricska Kalcsó ºi
directoarea centrului de
îngrijire a bãtrânilor, An-
dreea Abrudan. Din partea
primãriei, doamna Otlãcan
a primit o diplomã ºi flori.
Maria Popa Otlãcan s-a
nãscut acum nouãzeci de
ani, la 28 iulie 1923. A rã-
mas vãduvã acum 17 ani,
iar în ciuda vârstei înain-
tate, ea se bucurã de sã-
nãtate, nu are probleme

Bunicã de 90 de ani, sãrbãtoritã
la Chitighaz

grave, auzul îi este încã bun
ºi vorbirea îi este coeren-
tã.

Cu ocazia acestei întâl-

niri am realizat ºi un in-
terviu cu dânsa pe care îl
vom publica în numãrul
urmãtor.

A.B.

Uniunea Culturalã a Ro-
mânilor din Ungaria orga-
nizeazã în luna septembrie
o excursie la Bucureºti, cu
ocazia meciului de fotbal
România–Ungaria. Partida
va avea loc în seara de 6
septembrie, pe Arena Naþi-
onalã. Excursia se va des-
fãºura între 5–7 septem-
brie, iar programul cuprin-
de: joi, 5 septembrie, la ora
7.00 dimineaþa, plecarea de
la Jula, cu oprire la Mãnãs-

Excursie la Bucureºti la Preliminariile
Campionatului Mondial

România–Ungaria
tirea Cozia, iar seara vizi-
tarea centrului istoric al
Bucureºtiului. A doua zi, pe
6 septembrie, sunt prevã-
zute în program o vizitã la
Patriarhia Românã, la Pa-
latul Parlamentului, iar sea-
ra de la ora 20.00 partici-
parea la meciul de fotbal.
Sâmbãta dis-de-dimineaþã
va fi pornirea spre casã.
Costurile excursiei prevãd
12.000 forinþi/persoanã
autocarul, 24–28 euro/per-

soanã/noapte cazarea în
centrul Bucureºtiului (cu
mic dejun) ºi biletul de in-
trare la meci, care va fi
aproximativ 6–8 mii de fo-
rinþi. Termenul de înscriere
la excursie este 16 august.
Contact: tiberiu.boca@
gmail.com, telefon (Tiberiu
Boca): 30/336-8780, 70/
336-4787, sau la Noemi
Marc (Uniunea Culturalã,
Jula, str. Gh. Doja nr. 8.): 70/
614-1323.
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Temelia existenþei româ-
nilor din Chitighaz a fost
întotdeauna familia. Aceas-
tã instituþie puternicã în a
doua jumãtate a secolului
al XX-lea s-a destrãmat,
cauza fiind pierderea legã-
turilor fireºti dintre mem-
brii familiei. O caracteristi-
cã a familiilor române din
Chitighazul de odinioarã
era cã familiile aveau copii
numeroºi. Cercetând pro-
tocolul de botez al Biseri-
cii Ortodoxe Române gã-
sim multe familii cu câte 6–
12 copii. Câteva nume din-
tre acestea sunt: Sabãu
Truca, Sarca, Granciu,
Avramuþ, Otlãcan, Pantea,
Stan, Podariu, Cioca, Piº-
pilic, Truþ.

Numãrul mare al copii-
lor a ajutat la reproduce-
rea familiilor, la înmulþirea
locuitorilor, care a contri-
buit nu numai prosperarea
familiilor ci ºi a comunitã-
þii române ºi a satului. Co-
piii acestor familii devenind
adulþi ºi pãrinþi ºi ei, la rân-
dul lor, au avut doar câte
unu sau doi copii. Iatã o
cauzã a scãderii numãru-
lui românilor din comunã,
pe care înaintaºii, strãmo-
ºii lor au întemeiat-o. O
altã cauzã a fost pierderea
pãmântului, schimbarea
traiului tradiþional þãrãnesc,
bazat pe micile gospodã-
rii, pe economia familialã,
pe cultivarea pãmântului ºi
creºterea animalelor. Co-
lectivizarea i-a privat de
locurile de muncã, care ar
fi putut asigura sãtenilor o
perspectivã în viitor. Dupã
formarea forþatã a colec-
tivelor de producþie, între
anii 1950–60, a trebuit sã
dea pãmântul în colectivã

Viaþa de odinioarã într-o familie
mare din Chitighaz

ªtefan Truþ pe vremea când era paznic la porci

Turcaºul ªtefan Truþ

(la „csoport”) au lucrat pen-
tru „munkaegység” (muncã
în brigadã). Tinerii au fost
nevoiþi sã-ºi caute loc de
muncã, mulþi ºi-au gãsit de
lucru în întreprinderile din
localitate, cum au fost
ERDÉRT ºi MEZÕGÉP. Mul-
þi au fost însã nevoiþi sã-ºi
câºtige existenþa în oraºe-
le învecinate. O pãturã tot
mai mare a învãþat la ºcoli
medii din Jula, Bichiºciaba,
dupã bacalaureat la ºcoli
superioare, la Universitãþi
din Seghedin, Budapesta,
devenind intelectuali, pro-
fesori, medici sau juriºti.
Dupã terminarea studiilor,
cei mai mulþi nu s-au reîn-
tors în comunã, gãsind loc
de muncã în diferite oraºe.
Cãsãtorindu-se cu tineri
maghiari, formându-se tot
mai multe cãsãtorii mixte,
cu aceasta a început asi-

milarea. Trãind într-un
mediu maghiar, cu timpul
au uitat tradiþiile ºi limba
maternã.

Familia lui ªtefan Truþ e
una dintre familiile strã-
vechi române din Chitig-
haz, unde s-au nãscut 13
copii ºi unde tradiþiile se
transmiteau din generaþie
în generaþie. Am stat de
vorbã cu Maria Truþ Pop,
cea mai tânãrã dintre fete.

– Te rog sã ne prezinþi
familia voastrã?

– Capul familiei a fost
tata, ªtefan Truþ (1898–
1981). S-a cãsãtorit cu
Maria Botaº, din aceastã
cãsãtorie s-au nãscut pa-
tru copii. Sofia (1920),
Florica (1924), Ioan (1927),
Ileana (1931). Dupã moar-
tea timpurie a soþiei, tata
s-a cãsãtorit pentru a doua
oarã, cu Maria Bodârlãu
(1916–1982). Din cãsãto-
ria aceasta s-au nãscut
nouã copii: ªtefan (1935),
Ana (1937), Zenobia
(1939), Petru (1942),
Gheorghe (1944), Livia
(1948), Mihai, Maria
(1955), Ladislau (1957).

– Cu ce s-a ocupat tatãl
tãu?

– Tata a fost în angaja-
rea comunei ca porcar,
pãzind porcii pe pãºune, pe
miriºte. Dupã 1945, fami-
lia a cultivat pãmânt, a
crescut animale, a avut doi
cai, vaci, porci, gãini, toate
pentru întreþinerea famili-
ei.                     (Continuare

în pag. a 12-a)

O scrisoare emoþionantã a unei tinere românce, ple-
catã la studii în Marea Britanie, circulã de câteva zile pe
Internet ºi este comentatã pe diferitele reþele de sociali-
zare. Românca scrie despre Occidentul Europei cã este
un loc fãrã identitate, cu tradiþii care se pierd încet-încet
din cauza globalizãrii, în care cetãþenii se tem perma-
nent de extremismul islamic, în care nimãnui nu-i pasã
ce gândeºti sau ce doreºti. Poate textul semnat cu nu-
mele de Cristiana Maria Mãrcuº este o invenþie jurnalis-
ticã (de ce sã nu credem asta), oricum el a miºcat multã
lume, a provocat multe întrebãri, i-a pus pe gânduri pe
mulþi români.

Scrisoarea începe aºa: „Sunt studentã în Londra la
una dintre cele mai bune universitãþi europene. Sunt
mândrã cã am reuºit sã ajung aici ºi le voi fi recunoscã-
toare pãrinþilor mei pentru educaþia ºi efortul material
extraordinar pe care l-au depus pentru a mã trimite la
studii de calitate mereu. Dar mã deranjeazã teribil între-
barea tuturor: Te mai întorci? ªi uimirea clarã la auzul
unui ferm DA. Acest DA nu era atât de ferm înainte de a
mã muta în Londra. Înainte era un «mi-aº dori, dacã voi
avea unde sã mã întorc mã voi întoarce».” Cristiana înºi-
rã apoi cã face parte dintr-o generaþie „crescutã într-o
scârbã pentru patrie”, „credem cã politica, cultura ºi edu-
caþia cât mai internaþionalã este foarte beneficã, credem
în globalizare, suntem de acord câteodatã cã România e
frumoasã, dar pãcat cã e locuitã…”

ªi ne explicã apoi cum vede ea Occidentul: „Un loc
care nu mai are identitate, globalizarea îi distruge încet-
încet toate tradiþiile, cenzura comunismului bolºevic s-a
transformat în a fi politic corect, trãieºti cu riscul cã un
islamist extremist poate sã bombardeze pentru Allahul
lui locuitorii unei þãri în care el s-a mutat, istoria nu mai
poate fi spusã pentru cã poate jigni anumite popoare,
copiii pot fi uciºi în pântece de cãtre propria lor mamã –
avortul fiind vãzut ca o metodã contraceptivã în loc sã i
se spunã crimã, Crãciunul ºi Paºtele precum ºi alte tradi-
þii strãvechi sunt doar un prilej de marketing. Aici nu
existã nici un pic de profunzime, relaþiile dintre oameni
sunt pur profesionale, prietenia, iubirea sunt toate o afa-
cere, tot ce facem e pentru CV ºi când vrem sã ne cãsã-
torim gãsim noi pe perfectmatch.com ceva, nu?”

Problemele pe care le observã aceastã tânãrã, plecatã
din România la studii în Occident ºi le pot asuma ºi ro-
mânii care trãiesc în afara graniþelor României, în jurul
ei, în formã de cununã. ªi din comunitatea româneascã
din Ungaria au plecat în ultimii ani mulþi tineri, nu atât la
studii cât la muncã, în þãrile din Vestul Europei. Unii s-au
întors scârbiþi de modul de trai de acolo, mulþi s-au plâns
de sufletele goale, de prieteniile fãþarnice pe care le-au
trãit acolo. Au trebuit sã trãiascã luni sau ani de zile la
mii de kilometri de familiile lor, ca sã-ºi dea seama de
realitatea durã din Occident, sã vadã cã banul, ºi numai
banul, nu te face fericit, ºi sã le fie dor de cãldura locului
natal, de valorile din comunitatea pe care au pãrãsit-o.

În Ungaria, tinerii din comunitatea româneascã se
asimileazã într-un ritm extrem de rapid. Din moment ce
au obþinut un loc de muncã într-un oraº mare, între un-
guri, uitã de unde au venit, le este ruºine dacã li se obser-
vã accentul strãin, ºi se strãduiesc sã se asimileze cât
mai repede. Dacã se poate într-un singur sfârºit de sãp-
tãmânã. Foarte puþine cazuri cunosc unde aceºti tineri
depun efortul sã se menþinã aºa cum i-au fãcut pãrinþii
lor ºi cum i-a lãsat Bunul Dumnezeu.

În schimb, cunosc multe cazuri, când tineri de-ai noºtri
se întorc din Occident mai români decât au fost când au
plecat de-acasã. Acolo au cunoscut ºi s-au împrietenit
cu români din România. Au legat prietenii pe viaþã. Strã-
inãtatea le-a întãrit identitatea de români ºi i-a întors de
pe drumul greºit.

Eva ªimon

Omul fãrã identitate
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Mari ºi nemãsurate au
fost minunile Domnului
nostru Iisus Hristos. Cu un
singur cuvânt al Sãu a în-
viat pe fiica lui Iair, mai
marele sinagogii, pe fiul
vãduvei din Nain, încã ºi pe
Lazãr, care era în mormânt
de patru zile întregi. Cu un
singur cuvânt al Sãu a cer-
tat vânturile ºi valurile la-
cului Ghenizaret ºi s-a fã-
cut liniºte desãvârºitã, cu
cinci pâini ºi doi peºti a
sãturat cinci mii de oameni
fãrã femei ºi copii, iar cu
patru pâini, patru mii.

Îi vindeca pe cei bolnavi,
tãmãduind orice fel de boa-
lã, izgonea duhurile cele vi-
clene din demonizaþi, a re-
dat vederea celor orbi ºi
auzul celor surzi printr-o
singurã atingere… Nu
ajung acestea?

Toate acestea, însã, nu
au fost suficiente pentru
oamenii care Îl invidiau,
pentru oamenii despre care
marele prooroc Isaia a
spus:

„Cu auzul veþi auzi ºi nu
veþi înþelege ºi privind veþi
privi ºi nu veþi vedea.  Cã
s-a îngroºat inima norodu-
lui acestuia ºi cu urechile
greu au auzit, ºi ochii lor
ºi-au închis, ca nu cumva

sã vadã cu ochii ºi cu ure-
chile sã audã ºi cu inima
sã înþeleagã, ºi sã se întoar-
cã ºi sã-i vindec pe ei” (Ma-
tei 13:14-15).

La toate acestea, care
însã nu au fost suficiente
pentru oamenii greoi la auz
ºi cu ochii întunecaþi, Dom-
nul nostru Iisus Hristos a
adãugat marea minune a
Schimbãrii Sale la Faþã pe
Muntele Tabor. Lui, Care a
strãlucit cu luminã dumne-
zeiascã, I s-au arãtat pro-
feþii din Vechiul Testament,
Moise ºi Ilie, ºi I s-au în-
chinat ca Dãtãtorului de
Lege. Cu fricã ºi cu spaimã
priveau aceastã priveliºte
minunatã cei mai aleºi din-
tre apostoli, Petru, Iacob ºi
Ioan, iar dupã norul care
i-a acoperit, s-a auzit gla-
sul lui Dumnezeu:

„Acesta este Fiul Meu Cel
iubit, întru Care am bine-
voit; pe Acesta sã-L ascul-
taþi” (Matei 17: 5).

Sfinþii Apostoli au pro-
povãduit în întreaga lume
cã Domnul nostru Iisus
Hristos este „cu adevãrat
raza Tatãlui”.

Lumea întreagã, auzind
aceasta, ar fi trebuit sã în-
genuncheze înaintea Dom-
nului Iisus Hristos ºi sã se

închine adevãratului Fiu al
lui Dumnezeu.

Ar fi trebuit ca arãtarea
pe Tabor a celor doi dintre
cei mai mari profeþi ai Ve-
chiului Testament ºi închi-
narea lor în faþa Domnului
Iisus Hristos în timpul
Schimbãrii Sale la Faþã sã
închidã pentru totdeauna
buzele dezgustãtoare ale
cãrturarilor ºi fariseilor,
care Îl urau pe Domnul
Iisus ºi Îl considerau cãl-
cãtor al Legii lui Moise. Dar
ºi pânã astãzi, evreii nu
cred cã El este Mesia.

Schimbarea la Faþã a Domnului Iisus Hristos

Nu doar evreii nu cred
în El, dar ºi pentru mulþi
creºtini, din ce în ce mai
mult lumina dumnezeiascã
a Domnului nostru Iisus
Hristos este o piedicã. Din
ce în ce mai micã devine
„turma cea micã” a lui
Hristos, (turmã) pentru care
lumina dumnezeiascã a lui
Hristos strãluceºte cu ace-
eaºi putere cu care a strã-
lucit apostolilor Petru,
Iacob ºi Ioan atunci pe
Muntele Tabor.

Însã sã nu deznãdãjdu-
im, deoarece Domnul nos-

tru Iisus Hristos a spus:
„Nu te teme, turmã micã,
pentru cã Tatãl vostru a
binevoit sã vã dea vouã
Împãrãþia” (Luca 12: 32).

Necredinþa între popoa-
re a luat dimensiuni neliniº-
titoare ºi lumina lui Hristos
a fost umbritã de norul cel
întunecos al ateismului.
Astãzi, mai des ca nicioda-
tã, ne amintim de înfrico-
ºatul cuvânt al lui Hristos:
„Dar când va veni Fiul
Omului, va mai gãsi oare
credinþã pe pãmânt?” (Luca
18: 8).

Însã sã nu deznãdãjdu-
im, deoarece, vorbind El
despre semnele celei de-a
doua veniri a Sa, a spus:
„Iar când vor începe sã fie
acestea, prindeþi curaj ºi
ridicaþi capetele voastre,
pentru cã rãscumpãrarea
voastrã se apropie” (Luca
21: 28).

Aºadar, viaþa voastrã sã
fie în aºa fel încât, în acea
zi înfricoºãtoare a Judecã-
þii, sã putem sã ridicãm
capul nostru ºi nu sã-l ple-
cãm adânc, deznãdãjduiþi.
Amin.

Cuvânt al Sfântului Luca,
Arhiepiscopul Crimeei

(Sursa:
apologeticum.ro)

Noi credem într-o bine-
cuvântare a lui Dumnezeu
care ne duce la o bãtrâne-
þe fericitã ºi care este tot o
tinereþe, iar cel ce poate
ajunge la o bãtrâneþe feri-
citã este cel care a avut o
tinereþe cinstitã.

Sã dea Dumnezeu sã
avem folos din acest cu-
vânt despre tineri, despre
tinereþe, despre tinereþe fãrã
bãtrâneþe, dar nu în sensul
sã nu ajungi la o vârstã
înaintatã, ci sã nu ajungi la
neputinþele bãtrâneþii, cã
dacã ajungi sã fii la bãtrâ-
neþe ca la tinereþe nu-i ni-
mica, cã doar asta are în
vedere acest cuvânt popu-
lar „tinereþe fãrã bãtrâneþe
ºi viaþã fãrã de moarte”.

Tinereþea ne-o asigurã
credinþa în Dumnezeu, ne
asigurã o viaþã curatã. Cred
cã v-am mai spus cã la
cununie se spune: „Dã-le
lor, Doamne, sã-ºi petrea-
cã viaþa fãrã prihanã ºi în-
vredniceºte-i sã ajungã la
bãtrâneþe fericite, cu inimã
curatã împlinind poruncile
Tale”. E vorba de mirii ce

Bãtrâneþe fericitã au cei ce au avut o tinereþe cinstitã

se cãsãtoresc ºi pentru care
preotul cere sã-ºi petreacã
viaþa fãrã de prihanã, adi-
cã fãrã vinã, în chip irepro-
ºabil, sã aibã o viaþã cura-
tã ºi sfântã, realizatã prin
împlinirea poruncilor lui
Dumnezeu ºi prin aceasta
sã ajungã la bãtrâneþe fe-
ricitã, pe care am putea-o
numi tot o tinereþe, dacã nu

intervin neputinþele bãtrâ-
neþii.  Dar  noi  credem
într-o binecuvântare a lui
Dumnezeu care ne duce la
o bãtrâneþe fericitã ºi care
este tot o tinereþe, iar cel
ce poate ajunge la o bã-
trâneþe fericitã este cel care
a avut o tinereþe cinstitã.

Noi sã rãmânem cu gân-
durile acestea pentru cea-

laltã vreme a vieþii noastre,
ºi cei tineri, ºi cei tineri de
mai multã vreme, toþi sã
avem în vedere unirea cu
Dumnezeu, bunãtatea lui
Dumnezeu, consideraþiile
pe care le-a avut Domnul
Hristos pentru tineri ºi nu
numai pentru tineri ci de
fapt pentru toþi oamenii.
Domnul Hristos a trãit în

aceastã lume pânã la vâr-
sta de 33 de ani când a fost
rãstignit, a murit pe cruce,
a înviat din morþi ºi S-a
înãlþat la ceruri.

Deci, în perioada copilã-
riei ºi a tinereþii Lui, i-a bi-
necuvântat pe toþi oame-
nii. Gândiþi-vã la cele trei
generaþii care au fost la
întâmpinarea Domnului:
copiii — prima generaþie,
Iosif ºi Maica Domnului —
din a doua generaþie ºi apoi
bãtrânul Simeon ºi cu
prorociþa Ana — din a tre-
ia generaþie. Deci Domnul
Hristos i-a binecuvântat ºi
pe bãtrâni ºi le-a dat ºi lor
daruri ºi noi credem cã o
viaþã lungã este o binecu-
vântare de la Dumnezeu ºi
chiar dorim sã ajungem sã
fim îndelungaþi în zile. Sã ne
ajute Dumnezeu sã ne trã-
im fiecare parte din viaþã
la care am ajuns în aºa fel
încât sã fie mãrit Dumne-
zeu din viaþa noastrã ºi noi
sã fim obiºnuiþi cu împlini-
rea poruncilor lui Dumne-
zeu cu inimã curatã.

Arhim. Teofil Pãrãian
(Sursa:www.ortodoxia.md)
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Pe scurt…

Ana Borbély prezintã în volumul
„Limbã românã ºi identitate româ-
neascã în Ungaria” o sintezã a cer-
cetãrilor lingvistice efectuate în
comunitatea istoricã a românilor
din Ungaria. Aceastã sintezã se
bazeazã pe date lingvistice dialec-
tologice ºi sociolingvistice, culese
pe teren ºi include mai multe pro-
bleme lingvistice în ceea ce priveº-
te vorbitorii graiurilor româneºti
din Ungaria. Cartea prezintã ºi bi-
lingvismul român-maghiar, cu cele
mai importante consecinþe lingvis-
tice ºi sociale ale fenomenului ºi
modul de comunicare al bilingvi-
lor. Volumul mai cuprinde ºi date
comparative dintre români ºi ce-
lelalte naþionalitãþi din Ungaria în
ceea ce priveºte utilizare limbii

Alte trei noi volume
ale Institutului de Cercetãri

Dupã reeditarea unor volume interesante ºi foarte cãutate, cum
este cea cu „Poveºtile caselor” din Budapesta ºi volumul cu vesti-
giile bisericii ortodoxe, cu sprijinul Institutului de Cercetãri al Ro-
mânilor din Ungaria au apãrut zilele acestea alte trei noi volume:
„Limbã românã ºi identitate româneascã în Ungaria”, autor Ana
Borbély, „Românii din Ungaria. Studii de istorie” de Elena Csobai ºi
volumul „Confesiunea în romanul românesc interbelic”, scrisã de
Tibor Hergyán.

materne ºi un material interesant
despre sistemul de denominaþie:
nume de familie, prenume, su-
pranume ºi toponime la românii
din Ungaria.

Elena Csobai ne invitã în volu-
mul „Românii din Ungaria. Studii
istorice” sã cunoaºtem personali-
tãþi ºi istoria mai multor comuni-
tãþi româneºti din Ungaria. În car-
te sunt adunate la un loc câteva
din studiile autoarei din ultimii ani,
cele mai multe tratând istoria lo-
calitãþilor româneºti ºi a români-
lor din judeþele Bichiº, Ciongrad ºi
Bihorul unguresc. Volumul mai
cuprinde ºi scrieri despre rolul bi-
sericii ortodoxe în pãstrarea iden-
titãþii la românii din Ungaria ºi

articole despre personalitãþi mar-
cante al cãror nume se leagã de
comunitatea româneascã din Un-
garia: David Voniga, Moise Ni-
coarã, Gheorghe Pomuþ, Simion
Cornea. Volumul cuprinde artico-
le în limba românã ºi maghiarã.

Tibor Hergyán în volumul „Con-
fesiunea în romanul românesc in-
terbelic” prezintã un mare numãr
de probleme definitorii pentru pro-
za confesivã, ilustratã de autori
cum ar fi Hortesia Papadat-
Bengescu, G. Ibrãileanu, Camil
Petrescu, Mircea Eliade, Anton
Holban, Miahil Sebastian ºi M.
Blecher, ºapte autori în a cãror
operã literarã formula confesivã
se prezintã masiv sau exclusiv, la
un nivel superior.

Cele trei noi volume editate re-
cent de cãtre Institutul de Cerce-
tãri al Românilor din Ungaria vor
fi urmate sãptãmânile viitoare de
cãtre altele, toate acestea datoritã
sprijinului financiar însemnat, pri-
mit pe 2013, din partea Ministeru-
lui Resurselor Umane de la Buda-
pesta.                                      A.B.

BUDAPESTA
La începutul lunii august,

ICR Budapesta vine în întâm-
pinarea cinefililor din capitala
Ungariei oferindu-le filmul
„Mãnuºi roºii”, în regia lui
Radu Gabrea, în cadrul pro-
gramului „Film Club – Filme
româneºti de azi”. „Mãnuºi
roºii” va fi prezentat la sediul
ICR Budapesta (Str. Izsó, nr.
5, sectorul XIV) miercuri, 7
august, de la ora 19.00, cu
subtitrare în limba maghiarã.

MICHERECHI
În fiecare an, de sãrbãto-

rea Adormirii Maicii Domnu-
lui, Sântãmãria Mare, în bise-
rica ortodoxã românã din Mi-
cherechi se sãvârºeºte Taina
Sfântului Maslu. Maslul de
obºte va fi sãvârºit anul aces-
ta, în ziua de joi, 15 august.
Preotul paroh Ioan Bun ne-a
informat cã, în orele dimineþii,
credincioºii se vor putea spo-
vedi, ca apoi sã participe la
Sfânta Liturghie, care va avea
loc de la ora 9.00. Taina Sfân-
tului Maslu va fi dupã-masã,
de la ora 14.00.

CHITIGHAZ
În perioada 17–18 august

va avea loc a 7-a ediþie a Fes-
tivalului Pogãcelelor din Chi-
tighaz. Programul organizat
pentru sãrbãtoarea localitãþii
cuprinde concursuri, gustãri de
pogãciþe, multe spectacole,
concerte ºi festivitãþi în aer li-
ber. În ambele zile va concer-
ta la eveniment Fanfara Bap-
tistã cu instrumentiºti din Ro-
mânia, condusã de Gheorghe
Moþ, dirijor din Chitighaz. Din
programul cultural, care cu-
prinde în general programe
ungureºti, vor urca pe scenã
ºi elevii ªcolii generale româ-
neºti din localitate ºi dansa-
torii ªcolii populare de artã
„Kaláris” din oraº.

SÃCAL
La scurtã vreme dupã Praz-

nicul Împãrãtesc al Adormirii
Maicii Domnului, duminicã, 25
august, Parohia Sãcal din
Episcopia Ortodoxã Românã
din Ungaria, sãrbãtoreºte cel
de-al doilea hram al bisericii.
Biserica satului, închinatã de
la începuturi Sfinþilor Arhan-
gheli Mihai ºi Gavriil, o are ca
ocrotitoare ºi pe Preasfânta
Nãscãtoare de Dumnezeu.

Pentru al ºaselea an la rând,
Aradul devine capitala ºahului ro-
mânesc. Arad Open a ajuns la edi-
þia 2013 ºi, deja cu câteva zile îna-
inte de start, organizatorii au
anunþat un numãr record de par-
ticipanþi: peste 300! Jucãtorii vin din
18 þãri: România, Ungaria, Italia,
Germania, Danemarca sau Islan-
da.

Arad Open e împãrþit, ca ºi în
anii trecuþi, în întrecerea principa-
lã ºi cea a copiilor. Noutatea vine
în competiþia celor mici, cãreia i
s-a adãugat o categorie nouã, cea
sub 16 ani.

Turneul principal e programat
între 3 ºi 9 august, nouã Mari
Maeºtri ºi 19 Maeºtri Internaþio-

Festivalul ºahului din Arad
nali confirmând pânã acum pre-
zenþa. Printre numele importante
figureazã câºtigãtorul ultimelor
douã ediþii, maghiarul Balogh Imre
(22 de ani), dar ºi marele maestru
din Serbia, Dusan Popovici (30 de
ani), favoritul principal al turneu-
lui. România îl propune printre pro-
tagoniºti pe marele maestru An-
drei Murariu.

Cei mai promiþãtori juniori din
România vor fi la Arad pentru în-
trecerile copiilor, cele trei catego-
rii (sub 8 ani, sub 10 ani ºi sub 16
ani). ªi aici vorbim de participare
internaþionalã, fiind prezenþi copii
din cinci þãri. Arad Open 2013 are
loc la Palatul Cultural din Piaþa
George Enescu, din Arad.
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Bianca Madarasi: „Din
clasa a ºaptea fac parte din
echipa micilor jurnaliºti de
la ªcoala generalã din Mi-
cherechi ºi este acum a tre-
ia oarã când particip la
tabãra Pãpãruga. Tabãra
este importantã pentru
mine, pentru cã acum în-
vãþ la un liceu maghiar, dar
vreau în continuare sã îmi
dezvolt cunoºtinþele de lim-
ba românã, sã scriu româ-
neºte ºi sã fiu împreunã cu
prietenele. Este distractiv cã
dormim în corturi. Atmos-
fera taberei este familiarã,
fiindcã toþi suntem copiii
din Micherechi, ne cunoaº-
tem între noi ºi ne simþim
aici ca acasã. Pe lângã fap-
tul cã avem cursuri de lim-
ba românã, de scris, am
avut ºi un curs de fotogra-
fiat. Seara am avut ocazia
sã facem ºi o întrecere cine
ºtie sã facã clãtite mai
bune, la care eu am înce-
put ºi colega mea Diana a

Tabãra de jurnalism a fãcut echipã din „pãpãrugile”
din Micherechi

Curtea Uniunii Culturale a fost plinã de agitaþie în
perioada 17–19 iulie, când s-a organizat cea de-a
treia ediþie a taberei „Pãpãruga” a micilor jurnaliºti
din Micherechi. Tabãra s-a þinut ºi de aceastã datã,
spre marea bucurie a copiilor participanþi, în cor-
turi, dar pe lângã multã distracþie ºi voie bunã, micii
jurnaliºti au mai ºi învãþat câte ceva de-ale presei.
Urmeazã mãrturia unei eleve participante, pentru
care cel mai important a fost legarea de noi priete-
nii.

rãmas sã facã clãtite la lu-
mina lanternei. Dupã dis-
tracþia de searã ne-am ui-
tat la un film amuzant. A
doua zi ne-am sculat cu
greu, dar a trebuit sã ne
grãbim pentru cã în faþa
redacþiei ne-a aºteptat
trenuleþul Castelului din
Vareu. Plimbatul cu
trenuleþul a fost distractiv
ºi odihnitor. La castel am
vãzut multe lucruri intere-
sante. În timpul liber am
jucat tenis ºi fotbal. Seara
am avut oaspeþi ºi ne-am
jucat cu fetiþele mici ale
domnului consul Dragoº
Þigãu din Jula. Pentru mine
tabãra aceasta a fost cea
mai bunã dintre cele trei de
pânã acum. Deºi nu a fost
o tabãrã de relaxare, ci din
contrã a solicitat multã
atenþie ºi energie din par-
tea tuturor, a fost o expe-
rienþã deosebitã, deoarece
am învãþat lucruri noi ºi m-
am distrat alãturi prieteni

ºi de colectivul redacþiei.
Mi-am fãcut ºi prieteni noi
ºi acesta este unul dintre
motivele pentru care cred
cã tabãra de jurnalism a
fost într-adevãr ceva bine
venit în viaþa mea. M-am
simþit extraordinar. Sper cã
ºi anul viitor pot sã parti-
cip la tabãra Pãpãruga.”

Tabãra Pãpãruga s-a realizat cu ajutorul urmãtorilor sponsori: Redacþia Foaia
româneascã, Uniunea Culturalã a Românilor din Ungaria, Attila Bondar jr. (Sophie
Pub, Micherechi), Tiberiu Bordaº – Jula (Studioul Lingva), Tiberiu Bordaº – Jula
(Lido Club), János ºi Ana Sárközi (directoarea ºcolii din Micherechi), Dragoº Þigãu,
consul, Consulatul general al României la Seghedin; Monica Radu, consul, Consu-
latul general al României la Jula, pãrinþii copiilor participanþi. Mii de mulþumiri, ºi
în numele copiilor!
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– Nu e greu ca un con-
sul sã fie tot timpul atent
cum se îmbracã?

– Dacã începeþi sã fiþi
atenþi la cum vã îmbrãcaþi,
cu timpul nu o sã-i mai daþi
atenþie acestui detaliu, cu
trecerea timpului vã intrã
în sânge. Cunoaºteþi culo-
rile care constituie curcu-
beul? Ele sunt urmãtoare-
le: roºu, orange, galben,
verde, albastru, indigo ºi
violet. Reþineþi expresia
„ROGVAIV” ºi atunci nu o
sã uitaþi. Trebuie sã fiþi
atenþi ca sã se potriveascã
culorile care sã facã parte
din aceeaºi paletã croma-
ticã, adicã sã asortãm gal-
ben cu verde sau orange.
Este important sã ºtiþi sã
vã asortaþi, sã nu vã pu-
neþi culoarea roz alãturi de
culoarea verde ºi apoi sã
vã mai puneþi ºi o pãlãrie
violet. Atunci într-adevãr va
fi un curcubeu pe care vi
l-am reprezentat. Întot-
deauna detaliile fac dife-
renþa ºi între oameni ºi în
ceea ce vã priveºte pe voi.
Cum domniºoarele trebu-
ie sã stea cu picioarele
apropiate sau picior peste
picior, la bãrbaþi este foarte
important sã aibã o þinutã
frumoasã. Pentru un bãr-
bat e ºi mai frumos dacã
are spatele drept. Asta în-
seamnã putere, bãrbãþie. E
foarte important sã mer-
geþi drepþi cu fruntea îna-
inte ºi nu pe podea. Un alt
secret: când mergeþi, sã fiþi
cu spatele drept ºi cu bur-
ta trasã. Poziþia este foar-
te importantã în special
pentru sãnãtate.

– Cum trebuie sã se îm-
brace o femeie diplomat?

– O femeie diplomat tre-
buie sã-ºi adapteze vesti-
mentaþia în funcþie de oca-
zie. Adicã, dacã merge la o
ºedinþã sau la o conferin-
þã importantã este reco-
mandabil sã se îmbrace în
culori terne ºi nu în culori
þipãtoare, nu în roz, verde
sau roºu, ci în negru, sau

„Pãpãrugiºtii” au învãþat codul bunelor maniere
Tabãra „Pãpãruga” le-a oferit ocazia micilor jur-

naliºti din Micherechi sã înveþe codul bunelor ma-
niere, politeþea, respectul, rãbdarea, calitãþile unui
om manierat. Subiectul a fost prezentat de profesoa-
ra Mihaela Bucin, ºefa Catedrei de românã din Se-
ghedin, care a avut ºi un ajutor, în persoana doam-
nei Monica Radu, consul al României la Seghedin.
Aceasta le-a vorbit ºi le-a demonstrat cum trebuie
sã se comporte, sã se îmbrace, sã stea ºi sã umble
frumos ºi plãcut pentru societate. Copiii i-au formu-
lat ºi câteva întrebãri doamnei consul, realizând ast-
fel cu ea un interviu.

gri, în bej, în culori care nu
ies foarte mult în evidenþã.
O femeie diplomat lucrea-
zã într-o lume a bãrbaþi-
lor. Majoritatea bãrbaþilor
vin în costume negre. Tre-
buie sã ne adaptãm þinuta
în funcþie de ocazie. Ca ºi
voi elevii sau doamnele
profesoare, suntem ºi noi
oameni. ªi noi avem vieþile
noastre, avem copii ºi nu e
mare diferenþã între a fi ca
ºi voi, decât cã noi trebuie
sã avem grijã de imagine.
Dacã voi învãþaþi ºi aveþi
grijã de imaginea voastrã,
veþi avea mai mult succes
decât dacã nu aþi avea de-
loc.

– Când poartã o femeie
diplomat ciorapi ºi când
nu?

– La orice acþiune ofici-
alã, oricât de cald este afa-
rã, este important ca femeia
sã aibã ciorapi. La o acþi-
une oficialã, aceºtia sã fie
de culoarea piciorului, sã
nu se vadã. Sã nu fie nici
negri, nici gri. La fel de im-
portant este în cazul bãr-
baþilor, oricât de cald este
afarã, la o acþiune oficialã
trebuie sã îmbrace cãma-
ºã cu mânecã lungã de
culoare albã. Cu cât mai
important este evenimen-
tul, trebuie sã þinem cont
cã fetele trebuie sã  aibã
ciorapi ºi o fustã. Este cel
mai indicat sã fie în fustã
ºi nu în pantaloni. Lungi-
mea rochiei sã fie pânã la
jumãtatea genunchilor sau
mai lungã. În niciun caz nu
este indicat ca rochiile sã
fie foarte scurte. În fustiþe
foarte scurte puteþi sã mer-
geþi la cluburi, la plajã, dar
nici într-un caz când aveþi
examene. Cel mai bine este
ca atunci când aveþi exa-
mene sã aveþi o fustã nea-
grã ºi o bluzã albã. Sã nu
vã puneþi culori þipãtoare:
roz sau roºu, pentru cã
asta nu face decât sã dis-
tragã atenþia persoanei
care ar trebui sã fie intere-
satã de ceea ce spuneþi

cãtre obiectul vestimentar.
ªi mai mult decât atât, po-
sibil veþi da o impresie
proastã.

– Cum trebuie sã se îm-
brace un bãrbat diplomat?

– Un bãrbat diplomat,
dacã este vorba de o acþi-
une oficialã, se îmbracã în
costum negru, cãmaºã cu
mânecã lungã culoarea
albã ºi cravata asortatã
costumului sau la rochia
doamnei care o însoþeºte.
Dacã costumul este gri sau
negru, atunci pantofii sunt
negri. Dacã costumul este
maro, crem sau bej, atunci
pantofii sã fie maro ºi
ºosetele maro. E foarte
important sã vã asortaþi ºi
ºosetele la pantofi. Nicio-
datã n-o sã vã puneþi niºte
ºosete bej de culoare des-
chisã sau maro la pantofi
negri. Dacã este vorba de
o acþiune neoficialã, cum
este cea de astãzi, bãrbaþii
îmbracã o simplã pereche
de pantaloni sau blugi ºi
cu cãmaºã sport cu mâ-
necã scurtã, descheiat la
un nasture, bãgatã în pan-
taloni cu curea. Întotdeau-
na un bãrbat diplomat sã
nu vinã la acþiuni, chiar
dacã sunt neoficiale, în tri-
cou.

– La un eveniment, de
exemplu la o nuntã, care
este diferenþa între îmbrã-
cãmintea de zi sau cea de
searã?

– Atunci când mergi la
o cununie civilã sau la bi-
sericã este bine sã te îm-
braci cu o rochie cu culoa-
rea mai deschisã în culori
pastelate, alb ºi nu striden-
te, puternice. Iar dacã mer-
geþi la nuntã, la botezuri, la
examene alegeþi partea

moderatã. Astfel puteþi sã
vã îmbrãcaþi ziua. Acþiuni-
le care sunt seara, fie cã
este nuntã, fie cã este un
cocktail sau vernisaj, e bine
sã oftaþi la culori violet sau
negru. E bine sã aveþi în
garderobã cel puþin o ro-
chie neagrã. Sã nu aveþi la
examene fustiþe foarte
scurte, pentru cã lãsaþi o
impresie proastã. Când
mergeþi în cluburi, sau când
ieºiþi cu prietenii puteþi îm-
brãca o bluzã cu spatele
gol ºi cu decolteuri, dar nu
când aveþi acþiune oficialã.

– Dacã mergem la bise-
ricã, se cuvine sã avem ha-
ine decoltate?

– La bisericã sub nici o
formã nu mergeþi cu rochie
sau pantaloni scurþi. Tre-
buie sã fiþi îmbrãcaþi cât
mai decent. Nu e bine sã
mergeþi foarte decoltatã la
bisericã, e bine sã vã pu-
neþi o eºarfã. Biserica în-
seamnã casa Domnului,
unde te duci sã te rogi ºi
sã-þi faci ordine în gânduri
ºi nu se cuvine sã mergi
decoltatã.

– Dacã ne îmbrãcãm ca
un diplomat atunci ºi fri-
zura trebuie sã fie mai
scurtã?

– Bãrbatul se tunde în
funcþie de cum îi stã mai
bine, cum îi place ºi în func-
þie ºi de podoaba capilarã.
În general, e bine sã fii de-
cent, sã ai simþul mãsurii,
ºi nici într-un caz nu îþi faci
creastã sau coadã pe spa-
te. În cazul bãrbaþilor nu
existã reguli.

În cazul femeilor sã aibã
grijã din cap pânã în pi-
cioare. Trebuie sã ai grijã
sã fii ordonat, aranjat, ºi
mai ales când ai acþiuni

oficiale este bine sã ai gri-
jã sã fii proaspãt tuns.

– Cum trebuie sã se îm-
brace un cântãreþ la un con-
cert?

– Un cântãreþ nu are
niciun fel de bariere. Poate
sã fie nonconformist, pen-
tru cã aºa atrage publicul.
Artiºtii pot sã se îmbrace
oricum doresc ei. Eu spun
cã unii artiºti reprezintã
modele pentru generaþiile
care-i privesc sau îi ascul-
tã.

– E obligatoriu totdeau-
na ca fetele sã fie machia-
te?

– Naturaleþea este cel
mai bun lucru. Cu cât sun-
tem mai naturali, cu atât
suntem mai plãcuþi, cu atât
ceilalþi din jurul nostru ne
plac mai mult. Dacã Dum-
nezeu v-a fãcut frumoase,
este bine ca sã fiþi cât mai
mult timp nemachiate.
Atunci când mergi la o
nuntã sau la un botez într-
adevãr se poartã mai nou
cu puþin blaj în obrãjori,
pentru cã asta face parte
din imagine. Dacã este
obligatoriu sã avem grijã
cum ne îmbrãcãm, machi-
ajul nu este obligatoriu.
Dacã tu te simþi bine cum
eºti, ºi te simþi frumoasã
aºa cum eºti indiferent de
ocazie, nu ezita niciodatã
sã-þi pui machiajul. Ceea ce
este foarte important însã
sã nu vã încãrcaþi ochii de
farduri chiar dacã se poar-
tã. Evitaþi sã vã puneþi gene
false cu tot felul de picturi,
pentru cã daþi dintr-o ex-
tremã în alta.
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Reþete de sezon

Supã cremã
de legume

Ingrediente: 4 morcovi,
jumãtate de pãstârnac, un
sfert de gulie, 3 bucheþele
de conopidã, o ceapã, 1
cartof mare, jumãtate de
ardei gras, 1 lingurã de za-
hãr, 1 pulpã de pui (opþio-
nal), crutoane de pâine,
smântânã dulce (lichidã),
câteva frunze de pãtrunjel
proaspãt.

Mod de preparare: Se
spalã legumele ºi se pun
toate la fiert în 2 litri de apã
cu puþinã sare ºi o lingurã
de zahãr. Cartoful se lasã
la o parte, sã nu fiarbã
prea tare. Dupã o orã la
foc foarte mic, se adaugã
ºi cartoful. Când acesta din
urmã este fiert, se scoate
legumele din supã ºi se dau
prin blender. Treptat, se
adaugã câte un polonic de
supã ca sã obþinem densi-
tatea idealã. Se aºezoneazã
cu sare ºi piper dupã gust.
Se serveºte cu crutoane de
pânine, smântânã dulce ºi
frunze de pãtrunjel.

Poftã bunã!

Bucãtãrie rãcoritoare de varã

Mâncare de pui
cu vinete

Ingrediente:  Un pui,
750 g vinete, 3 cepe mari,
300 g roºii, 200 ml ulei, 2
foi de dafin, 4 cãþei de us-
turoi, 200 ml apã (sau supã
limpede) 2 linguri verdeaþã
(mãrãr ºi pãtrunjel), 1 praf
de ienibahar, sare, piper.

Mod de preparare: Puiul,

curãþat ºi spãlat, se taie
bucãþi mai mici. Într-un vas,
se încing 3 linguri de ulei în
care se prãjesc la foc do-
mol, timp de 10 minute,
bucãþile din carne de pui.
Între timp, ceapa se curã-
þã, se spalã ºi se taie mã-
runt. Se adaugã peste car-
nea prãjitã ºi se cãlesc îm-
preunã pe foc mic, se
toarnã treptat apã ºi se
fierbe la foc mic. Vinetele,
spãlate, se taie rondele de
1–1,2 cm grosime. Se pre-
sarã cu sare ºi se lasã aºa
10 minute. Apoi se ºterg cu
un ºervet ºi se prãjesc câte
1–2 minute pe fiecare faþã,
în restul de ulei. Se adaugã
în vasul cu carne ºi ceapã,

se pun roºiile tãiate cuburi
împreunã cu usturoiul pi-
sat, sarea, piperul, foile de
dafin, praful de ienibahar ºi
1 lingurã din verdeaþã to-
catã. Vasul se acoperã ºi
se pune în cuptor, timp de
30 de minute, la foc mediu.

Mâncarea se serveºte
caldã, cu verdeaþã tocatã
presãratã deasupra lângã
un pilaf de orez sau o mã-
mãliguþã.

Prãjiturã de varã
cu zmeurã

Ingrediente pentru crus-
tã: 100 g biscuiþi graham
mãcinaþi în blender, 2 lin-
guri zahãr, 2 linguri unt (30
g)

Mai întâi ne ocupãm de
tava, pe care o ungem cu
puþin unt ºi apoi o tapetãm
cu hârtie de copt pe fund
ºi pe margini. Apoi încin-
gem cuptorul la 180°C ºi
punem grãtarul pe mijloc.
Topim untul ºi punem toa-
te ingredientele pentru
crustã în blender ºi ames-
tecãm câteva secunde la
vitezã mare. Compoziþia
trebuie sã stea bine legatã
când o strângem între de-
gete. Punem totul în tavã,
apãsãm compoziþia de bis-
cuiþi pe fundul tãvii, astfel
încât sã avem un strat uni-
form, care va fi crusta pen-
tru prãjiturã. Se coace 10
minute, apoi scoatem tava
din cuptor ºi o lãsãm sã
se rãceascã pânã pregãtim
umplutura.

Pentru cremã avem ne-
voie de: 1 kg cremã de
brânzã, 300 g zahãr tos,
vanilie, un vârf de cuþit sare,
4 ouã mari, 60 g fãinã.

Crema de brânzã trebu-
ie sã fie la temperatura ca-

merei. Punem brânza, za-
hãrul tos, sarea ºi vanilia
într-un bol mare ºi le
amestecãm cu mixerul
pânã crema e omogenã, nu
mai mult de 1–2 minute, nu
de alta, dar dacã scoatem
tot aerul din compoziþie
crapã la coacere. Adãugãm
apoi ouãle, pe rând, ames-
tecând bine dupã fiecare.
Dupã ouã vine rândul fãi-
nii, pe care o cernem peste
compoziþia de brânzã ºi
amestecãm din nou. Tur-
nãm totul peste crusta pre-
gãtitã ºi ne ocupãm de so-
sul de zmeurã.

Ingrediente pentru sos:
1 ½ canã de zmeurã proas-
pãtã, 2 linguri cu vârf de
zahãr

Punem zmeura în blen-
der ºi amestecãm pânã

Îngheþatã de lãmâie

Ingrediente pentru în-
gheþata de lãmâie: sucul ºi
coaja de la 1 lãmâie mare,
200 g de zahãr, 250 ml de
lapte, 250 ml de smântânã
sau smântânã pentru friº-
cã rece.

Mod de preparare: Se
combinã zahãrul cu coaja
de lãmâie într-un robot de
bucãtãrie. Se mixeazã pânã
ce coaja de lãmâie este bine
mãrunþitã. Într-un bol me-
diu, se amestecã zahãrul
aromat cu coaja de lãmâ-
ie ºi laptele pânã ce zahã-
rul s-a dizolvat, apoi se
incorporezã zeama de lã-
mâie. Într-un bol separat,
se bate smântâna pânã ce
se întãreºte. Se încorporea-
zã uºor smântâna bãtutã
în amestecul de lãmâie cu
lapte pânã ce se omogeni-
zeazã. Dupã aceea se pune
într-o formã ºi se pune la
congelator 3 ore. Pentru a
evita formarea de cristale
de gheaþã în îngheþatã se
amestecã în fiecare orã sã
fie mai cremoasã. Dacã
doriþi sã faceþi din alte aro-
me sau fructe înlocuiþi lã-
mâia cu altceva.

avem un piure. Îl trecem
apoi prin sitã pentru a scã-
pa de sâmburei. Adãugãm
ºi zahãrul, amestecãm, pu-
nem crãticioara pe foc ºi
fierbem sosul 3–4 minute
sau pânã începe sã scadã
ºi sã se îngroaºe. Tragem
de pe foc ºi îl lãsãm sã se
rãceascã la temperatura
camerei. Cu vârful unei lin-
guriþe, punem „bulinuþe” de
sos pe toatã suprafaþa prã-
jiturii ºi îl modelãm mar-
morat cu sos de zmeurã.
Dupã aceastã operaþiune
urmeazã sã dãm tava la
cuptor 50–60 min. Nu tre-
buie sã se rumeneascã de-
loc, trebuie sã fie ferm pe
margini ºi ca un jeleu în
mijloc, pentru cã pe mãsu-
rã ce se rãceºte, se întãreº-
te. Se þine la frigider.
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Ai vreo prãjiturã, un co-
zonac sau o mâncare cum
numai bunica ta ºtie sã o
facã? Îþi aminteºti de clipe-
le când stãteai în bucãtã-
ria bunicii tale ºi te uitai la

Reþeta bunicii mele

Spectacolele din cadrul
stagiunii estivale a Teatru-
lui de Varã din Arad vor
continua ºi în cursul lunii
august, când în faþa spec-
tatorilor vor fi prezenþi,
printre alþii, Horaþiu Mã-
lãiele ºi Rona Hartner.

Primul spectacol al lunii
august va avea loc mier-
curi, 7 august, de la ora
19.00 ºi va prilejui publicu-
lui o întâlnire cu Horaþiu
Mãlãiele. În recitalul „Sunt
un orb”, actorul „vorbeºte”
prin versurile lui Nichita
Stãnescu, Teodor Paca,

Spectacole cu Horaþiu Mãlãele ºi Rona Hartner,
pe scena Teatrului de Varã din Arad
spectacol complex, cu o
muzicalitate rar întâlnitã,
cu melancolie ºi sarcasm
ºi cu jocul extraordinar al
actorului Horaþiu Mãlãie-
le“, spune Ana Maria Dra-
goº, directorul Centrului
Cultural Judeþean Arad.

„Flamenco Experience –
Rona Hartner&Bartholo
Claveria” este titlul specta-
colului programat pentru
seara de miercuri, 14 au-
gust, începând cu ora
19.00. „Compoziþiile lui
Bartholo relevã un ames-
tec subtil de flamenco tra-

bass, Dorothée Panier -
pian ºi dans, Damien
Chauvigné – percuþii. Invi-
tând-o pe Rona Hartner în
acest proiect, Bartholo spe-
ra sã adauge melange-ului
stilistic existent ºi sonori-
tãþi balcanice. Dar, întâlni-
rea între cei doi artiºti a
fost atât de eclatantã, în-
cât, foarte rapid, el a com-
pus special pentru ea pa-
tru piese, între care una, gen
Fado, se numeºte «Dor»”, a
mai precizat directorul Cen-
trului Cultural Judeþean
Arad .

O searã de muzicã ºi
dans la lumina lumânãri-
lor care va avea loc mier-
curi, 21 august, de la ora
20.30, ºi va readuce pe sce-
na Teatrului de Varã an-
samblul Johann Strauss
Modern, care, de aceastã
datã, însoþeºte muzical…
dansul. Protagoniºtii serii
vor fi balerinii Alina Mihai,
Manuela Barath, Alin Radu
ºi Darius Agrima, soliºti ai
Operei Naþionale Române
din Timiºoara. Programul
spectacolului include lu-
crãri celebre din creaþia
compozitorilor J.S. Bach,
W.A. Mozart, J. Strauss.

Stagiunea estivalã a Tea-
trului de Varã se va înche-
ia miercuri, 28 august, cu
un concert cameral noc-
turn intitulat „În vraja mu-
zicii”, programat de la ora

21.00. Programul acestui
concert include trei creaþii
de referinþã din literatura
muzicalã universalã: J.S.
Bach – Suita în si minor, A.
Vivaldi – „Anotimpurile” ºi
W.A. Mozart – „Mica sere-
nadã” („Eine kleine

ea ore întregi cum frãmân-
ta, de exemplu, aluatul, câte
condimente presãra în sar-
male sau cum fãcea „vãr-
zarul”? Întrebaþi-o pe bu-
nica voastrã cum se pre-

parã aceastã mâncare pre-
feratã  ºi  scrieþi  reþeta
într-un caiet aparte. Dacã
aveþi posibilitate, faceþi ºi
fotografii despre aceste
bucate.

Reþetele (scrise în limba
maghiarã) trimiteþi-le apoi
prin poºtã la adresa redac-
þiei „Barátság” (1519 Buda-
pesta, cãsuþa poºtalã 452)
sau prin e-mail:
baratsag@upcmail.hu, in-
dicând numele tãu ºi al
bunicii, de exemplu: „Aºa
preparã bunica mea, Maria
Rocsin Cefan, vãrzarul, sem-
nat de Nora Cefan, elevã în
clasa a 6-a”.

Aceste reþete ale naþio-
nalitãþilor din Ungaria vor
fi publicate în cartea de
bucate a revistei Barátság,
publicaþia naþionalitãþilor
din Ungaria.

A.C.

George Topârceanu, Emil
Brumaru, Mircea Micu,
George Þãrnea, Geo Du-
mitrescu, Nazim Hicmet ºi
Adrian Pãunescu. Muzica
spectacolului este compu-
sã de Enea Dabija, iar in-
tervenþiile muzicale îi apar-
þin Mihaelei Mãcelaru. „Pu-
blicul se va bucura de un

diþional ºi influenþe muzi-
cale ale diverselor culturi:
latino americanã, clasicã ºi
orientalã ºi ne propun sã
descoperim acest fabulos
melange alãturi de instru-
mentiºtii sãi: Miliano
Hernandez – chitarã ºi
voce, Alina Akorobczak –
vioarã, Jonnhy Wiehn –

Nachtmusik”). Soliºtii, vio-
lonistul Dorel Bîc ºi flau-
tistul Constantin Talmaciu,
vor fi acompaniaþi de or-
chestra de camerã a an-
samblului Johann Strauss
Modern.

E.ª.

Comunitatea româneas-
cã din Valea Timocului a
donat douã costume tra-
diþionale româneºti Muze-
ului Naþional al Þãranului
Român, de la Bucureºti.
Ceremonia primirii a douã
costume tradiþionale ro-
mâneºti a avut loc pe 30
iulie, pe esplanada din faþa

Costume din Timoc
pentru Muzeul

Þãranului Român
bisericuþei din lemn, din
curtea Muzeul Þãranului.
Donaþia a fost înmânatã
de cãtre doamna Nataša
Tošic, preºedinta Miºcãrii
Democrate a Românilor
din Serbia. Evenimentul a
fost organizat cu sprijinul
Fundaþiei Paneuropa Ro-
mânia.
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Cartea săptămânii

Cel mai nou volum al
seriei de autor N.
Steinhardt, „Cãlãtoria unui
fiu risipitor. Eseu romanþat
asupra neizbânzii”, a fost
lansat luni, 29 iulie, la Ca-
tedrala Episcopalã „Sfânta
Treime” din Baia Mare.

Manuscrisul „Cãlãtoria
unui fiu risipitor” a fost
descoperit dupã moartea
lui Nicolae  Steinhardt  ºi
i-a surprins pe cei obiºnu-
iþi cu volumele de criticã li-
terarã ºi cu accente memo-
rialistice. Mirarea a fost
produsã ºi de faptul cã
volumul nu face referiri la
cunoscutul episod biblic,
scrierea fiind una de ficþiu-
ne. Romanul povesteºte
cãlãtoria unui „copil mo-
dern” în propria familie: un
tânãr evreu relateazã aven-
turile rudelor ºi prietenilor
sãi burghezi – personaje
ciudate, deseori imorale.
Acest traseu al protagonis-
tului, în cãutarea unui timp
pierdut, este o ocazie po-
trivitã pentru a descrie fas-
cinante scene de salon, dar
ºi pentru a satiriza înalta
societate. Volumul, fiind
scris înainte de convertirea
autorului la ortodoxie, a
fost comparat adesea cu
fanteziile narative ale lui
Mateiu I. Caragiale ºi Ionel
Teodoreanu. Structura cro-
nologicã ºi cugetãrile des-
pre firea omului, idealurile,
temerile sale ºi despre felul
în care îºi poate depãºi
condiþia anticipeazã scena-
riul „Jurnalului fericirii”.

Scriitor ºi publicist, con-
damnat politic ºi monah
ortodox, atras în egalã
mãsurã de literaturã ºi
muzicã, de teologie ºi
drept, N. Steinhardt este
una dintre figurile de pri-
mã mãrime ale culturii ro-
mâneºti. În 1934, acesta
începe sã colaboreze cu
Revista Burghezã ºi publi-
cã, sub pseudonimul
Antisthius, volumul parodic
„În genul… tinerilor”. În
1935 ºi 1937, autorul pu-
blicã împreunã cu Emanuel
Neuman studiile „Essai sur
une conception catholique
du Judaïsme” þi „Illusions et

N. Steinhardt:
„Cãlãtoria unui fiu

risipitor”

réalités juives”. Colaboreaz
la Libertatea ºi la Revista
Fundaþiilor Regale. Dupã
rãzboi, publicã pentru
scurtã vreme în Universul
literar, Victoria, Tribuna
poporului ºi, din nou, Re-
vista Fundaþiilor Regale.
Refuzã sã colaboreze cu
noul regim, iar în 1960, scri-
itorul este anchetat, apoi
condamnat, în „lotul Noi-
ca-Pillat”, la 12 ani de mun-
cã silnicã, sub acuzaþia “cri-
mã de uneltire contra or-
dinii sociale”. Trece prin în-
chisorile Jilava (unde este
botezat de pãrintele Mina
Dobzeu), Gherla ºi Aiud.
Eliberat în august 1964, va
reveni dupã câþiva ani în
lumea literarã prin tradu-
ceri, medalioane, cronici
etc.

În 1972, Steinhardt ter-
minã prima versiune a ca-
podoperei sale, „Jurnalul
fericirii”. Publicã volume de
eseuri ºi de criticã foarte
bine primite, deºi unele sunt
puternic cenzurate. Monah
din 1980, rãmâne activ pe
terenul eseisticii ºi al criti-
cii. A murit la 30 martie
1989.

Editura Polirom a iniþiat
în anul 2008, în colabora-
re cu Mãnãstirea „Sfânta
Ana” de la Rohia, seria de
autor „N. Steinhardt”, în
care au apãrut, printre al-
tele, „Jurnalul fericirii”
(2008), „Primejdia mãrturi-
sirii. Convorbirile de la
Rohia” (2009), „Între viaþã
ºi cãrþi” (2010), „Escale în
timp ºi spaþiu” (2010).

Un cuplu din Long
Beach, California, a demon-
strat cã sintagma „suflete-
pereche” nu existã doar în
filme ºi în  cãrþi.  Cei  doi
s-au nãscut în aceeaºi zi,
ºi-au sãrbãtorit nunta de
diamant ºi au pãrãsit
aceastã lume la o zi dife-
renþã.

Helen ºi Les Brown s-au
nãscut în ultima zi a anului
1918. S-au cunoscut în tim-
pul liceului, iar în 1937, la
vârsta de 18 ani s-au cã-
sãtorit, în ciuda faptului cã
pãrinþii nu au fost de acord
cu relaþia lor.

Cei doi aparþineau unor
clase sociale diferite, Helen
provenind dintr-o familie
din clasa muncitoare, în
timp ce familia lui Les avea
o situaþie financiarã mult
mai bunã. Acesta a fost
principalul motiv pentru
care pãrinþii lor s-au împo-
trivit din start cãsãtoriei. Cu
toate acestea, cei doi au
sãrbãtorit anul trecut 75 de
ani de cãsnicie, iar fiul lor
cel mai mic, Les Brown Jr.,
spune cã pãrinþii sãi erau
fãcuþi unul pentru celãlalt.

Les Jr. a mãrturisit cã, în

Cea mai frumoasã poveste
de dragoste

ciuda faptului cã s-au nãs-
cut în aceeaºi zi, pãrinþii sãi
aveau firi diferite. Mama sa
era mai strictã, în timp ce
tatãl sãu avea o fire mai
relaxatã. Helen era casni-
cã, însã era implicatã ºi în
afacerile imobiliare, în timp
ce Les, la fel ca tatãl sãu,
era fotograf ºi deþinea un
studio fotografic. De ase-
menea, cei doi erau membri

ai organizaþiei Martorii lui
Iehova, lucru care, în opi-
nia fiului lor, le-a consoli-
dat ºi mai mult relaþia.

Anul acesta, cei doi au
decedat, la vârsta de 94 de
ani. Helen a murit pe 16 iu-
lie, din cauza unui cancer
la stomac, iar Les, bolnav
de Parkinson, a urmat-o, la
o zi distanþã. Cuplul a lã-
sat în urmã ºapte nepoþi.

Americanii au lansat
DOG TV, un post de televi-
ziune dedicat în exclusivi-
tate câinilor ºi gândit din
perspectiva acestora,
anunþã producãtorii. Pos-
tul a înregistrat un succes
teribil la lansare, este vizi-
onat contra cost ºi va fi
disponibil ºi online.

În urmã cu mai puþin de
douã luni, câþiva producã-
tori americani au lansat în
California, SUA, prima te-
leviziune dedicatã cãþeilor,

DOG TV, prima televiziune
despre câini

pe care au botezat-o DOG
TV, relateazã telegraph.
co.uk.

În prima fazã, postul a
fost lansat doar pe reþele
locale,  însã  producãtorii
s-au hotãrât sã îl extindã
la nivel naþional, datoritã
succesului mare înregistrat
imediat dupã lansare.

Americanii s-au gândit
sã scoatã ºi un profit de
pe urma acestei idei inedi-
te. Vãzând cã DOG TV este
foarte apreciat, aceºtia au

introdus o taxã de 5 dolari
pe lunã, sub forma unui
abonament, astfel cã pos-
tul nu va putea fi prins de-
cât de cei care plãtesc
aceastã sumã.

Televiziunea este gândi-
tã din perspectiva cãþeilor,
anunþã producãtorii, iar
abonaþii vor putea urmãri
emisiuni informative despre
creºterea, îngrijirea medi-
calã, dresarea cãþeilor, dar
ºi filmuleþe amuzante cu
patrupede haioase.



2 AUGUST 2013 11
FOAIA
româneascã

O VOCE ROMÂNEASCÃ
Viaþa ºi tradiþiile românilor din Ungaria
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Ecranul nostru
miercuri, 7 august, m1, ora 12.55
joi, 8 august, Duna TV, ora 7.00

Nu rãspundem pentru eventualele
modificãri în programele radio ºi tv!

TVTVTVTVTV

Abonaþi-vã la

E-Foaia
la preþul

de anul trecut!

„E-Foaia” este varianta elec-
tronicã a „Foii” tipãrite. Citito-
rii „E-Foii” vor avea avantajul
cã vor putea citi paginile revis-
tei în color ºi cu o zi mai devre-
me decât ceilalþi abonaþi. „E-
Foaia” va cuprinde ºi acele ar-
ticole ºi fotografii, care în edi-
þia online nu apar.

„E-Foaia” este realizatã în
format PDF ºi poate fi cititã cu
programul gratuit Adobe
Reader, cu ajutorul cãruia pu-
teþi sã cãutaþi expresii sau con-
þinuturi, dar puteþi ºi printa toa-
tã revista.

Abonamente la „E-Foaia”:
03 luni – 1200 ft

06 luni – 2000 ft

12 luni – 3500 ft

Glume

FESTIVFESTIVFESTIVFESTIVFESTIVALALALALAL

Boxerul campion vine la poliþie:
– Un tip m-a jefuit. M-a ameninþat ºi mi-a luat
cei 300$ pe care îi aveam la mine.
– ªi nu v-aþi apãrat?
– Pentru numai atâþia bani?!

– Vai, mã scuzaþi, am înlãturat un dinte sãnã-
tos. Acum va trebui sã-l scot ºi pe cel bolnav.
– Nu e nimic. Bine cã nu sunteþi oftalmolog!

Soþia îºi întreabã soþul:
– De ce iarãºi ciorapii sunt împrãºtiaþi prin
toatã casa?
– Aceasta este o nouã promoþie: strânge 10
perechi ºi primeºti bani pentru rimel!

La ora de desen, un copil desena un îngeraº.
Vine profesorul ºi zice:
– Ce desenezi acolo?
– Un îngeraº!
– Cu trei aripi? Unde ai mai vãzut îngeraº cu
trei aripi, copilule?
– Dar dumneata cu douã aripi unde ai vãzut?

Ilustrate cu flori de câmp
2 august, ora 11.00, TVR Internaþional

Tânãra Laura aºteaptã un copil. Cum iubitul ei
– însurat – nu se grãbeºte sã divorþeze, aºa
cum îi promisese, fata se decide sã renunþe la
sarcinã. Ea se adreseazã Irinei ºi a mamei
acesteia pentru un avort provocat, în urma
cãruia moare. Copleºitã de o vinã care nu-i
aparþinea, Irina se sinucide.

Garantat 100%
3 august, ora 17.00, TVR 1

Best of. Invitat: Speranþa Rãdulescu. Cu: Cã-
tãlin ªtefãnescu
Garantat 100% reprezintã una dintre cele mai
longevive ºi apreciate emisiuni culturale din
România, Cãtãlin ªtefãnescu reuºind din plin
sã aducã superlativele din culturã, dar ºi din
alte domenii, în casele dumneavoastrã, dez-
bãtând cu personalitãþi speciale aspecte de
interes legate de film, teatru, muzicã, artã sau
politicã. Speranþa Rãdulescu este
etnomuzicolog, profesor doctor în muzicologie,
cercetãtor principal la Muzeul Þãranului Român,
profesor asociat la Universitatea de Muzicã
Bucureºti ºi, mai presus de toate, îngerul de
pazã al folclorului vechi, românesc.

Ascultã-þi muzica de acasã
4 august, ora 18.00, Pro Tv Internaþional

Românii nu uitã de unde au plecat ºi mai ales
nu îi uitã pe cei de acasã. În emisiunea “Ascul-
tã-þi muzica de acasã”, timp de 30 de minute,
români de pretutindeni trimit dedicaþii, melodii
100% româneºti, pentru cei rãmaºi în þarã,
pentru familie sau pentru prietenii rãspândiþi
prin diferite colþuri de lume. Lista melodiilor
este afiºatã pe site-ul PRO TV Internaþional, de
unde fiecare îºi poate alege piesa preferatã
pentru a o dedica celor dragi.

Miºcarea de rezistenþã
împotriva prostiei revãrsate,

la „Folk You! 2013”

„Folk You! Florian Pittiº 2013” va avea loc în
perioada 1–4 august, pe plaja din Vama Veche,
anunþã organizatorii evenimentului. De opt ani
încoace, „Festivalul Folk You! Florian Pittiº” de
la Vama Veche a fost primit cu bucurie de mii
de spectatori. La fel ca ediþiile anterioare, ºi
cea de-a noua ediþie a Festivalului Folk You!
este organizatã de Asociaþia Miºcarea de Re-
zistenþã, iar intrarea este liberã.

5 AUGUST, LUNI (Iulia Kaupert)
16.00: Introducere, cuprins 16.05: ªtiri, date
meteo 16.15: Evenimente calendaristice 16:25:
Sport 16.30: Reportaje, interviuri 17.00: ªtiri,
date meteo 17.10: Montaj de muzicã popularã
17.55: Încheiere

6 AUGUST, MARÞI (Adam Bauer)
16.00: Introducere, cuprins 16.05: ªtiri, date
meteo 16.15: Evenimente calendaristice 16:25:
Sport 16.30: Reportaje, interviuri 17.00: ªtiri,
date meteo 17.10: Reportaje, interviuri 17.30:
„Din 4 colþuri ale lumii” 17.55: Încheiere

7 AUGUST, MIERCURI (Iulia Kaupert)
16.00: Introducere, cuprins 16.05: ªtiri, date
meteo 16.15: Evenimente calendaristice 16:25:
Sport 16.30: Reportaje, interviuri 17.00: ªtiri
17.10: Reportaje, interviuri 17.50: Interviul zilei
(reluare) 17.55: Încheiere

8 AUGUST, JOI (Tiberiu Boca)
16.00: Introducere, cuprins 16.05: ªtiri, date
meteo 16.15: Evenimente calendaristice 16:25:
Sport 16.30: Reportaje, interviuri 17.00: ªtiri,
date meteo 17.10: Reportaje, interviuri 17:30
Nota sãptãmânii semnatã de Edda Illyés 17.40:
Revista presei 17.50: Interviul zilei (reluare)
17.55: Încheiere

9 AUGUST, VINERI (ªtefan Crâsta)
16.00: Introducere, cuprins 16.05: ªtiri, date
meteo 16.15: Evenimente calendaristice 16:25:
Sport 16.30: Reportaje, interviuri 17.00: ªtiri,
date meteo 17.10: Marieta Gavra: „Femei ce-
lebre” 16.30: Reportaje, interviuri 17.50: In-
terviul zilei (reluare) 17.55: Încheiere

10 AUGUST, SÂMBÃTÃ (Adam Bauer)
16.00: Introducere, cuprins 16.05: Programul
bisericilor ortodoxe ºi al adunãrilor baptiste
16.15: Evenimente calendaristice 16.25: „Pe
undele Europei” – emisiune euroregionalã rea-
lizatã de studiourile de radio din Timiºoara ºi
Seghedin 17.55: Încheiere

11 AUGUST, DUMINICÃ (Iulia Kaupert)
16.00: Introducere, cuprins 16.05: „În lumea
credinþei” – emisiune religioasã 17.00: Sinteza
ºtirilor sãptãmânii 17:10: Retrospectiva sãptã-
mânii (spicuiri din interviurile ºi reportajele di-
fuzate pe parcursul sãptãmânii) 17.55: Înche-
iere

Iatã câteva nume ale artiºtilor care vor scrie, în
acest an, povestea frumoasã a Festivalului
„Folk You! Florian Pittiº”: Cantos, Walter
Ghicolescu, Folk Frate!, Ovidiu Scridon &Silvan
Stâncel, Andrei Pãunescu, Alina Manole, Adrian
Sãrmãºan, Zoia Alecu, Maria Gheorghiu, Viþa de
Vie, Rezident Ex, Dinu Olãraºu, Celelalte Cu-
vinte, Emeric Set, Nicu Alifantis & Mozaic Band,
Gheorghe Zamfir, Tudor Gheorghe, Rona Hartner,
Ducu Bertzi & Mihai Neniþã, Mircea Baniciu,
Poesis, Florin Chilian, Vama. Cea de-a noua
ediþie a festivalului se va desfãºura ºi sub
auspiciile Mariei Tãnase. Anul acesta se împli-
neºte un secol de la naºterea Pasãrei Mãiastre,
iar în fiecare searã artiºti valoroºi vor susþine
câte un recital tribut pentru Maria Tãnase.

Festivalul „Folk You!” a fost lansat în 2005, la
Vama Veche, de Florian Pittiº, când regretatul
actor a declarat deschis, prin Folk You!, “miº-
carea de rezistenþã împotriva prostiei revãrsa-
te”.

De aceastã datã, în emisiunea televizatã, de-
dicatã românilor din Ungaria o sã aveþi prilejul
sã mergeþi la o nuntã de lângã Bucureºti, unde
au cântat câþiva dintre cei mai mari lãutari
contemporani. Orchestra este condusã de acor-
deonistul Marian Mexicanu, al cãrui portret o
sã-l vedeþi. Bineînþeles, presãrat cu multã
muzicã lãutãreascã.
Realizator: Tiberiu Boca
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(Urmare din pag. a 3-a)
După colectivizare, prin 

1960, viaţa tradiţională s-a 
schimbat, membrii familiei 
şi-au căutat loc de muncă.

– Cum a fost să creşti într-o 
familie cu atâţia copii?

– Ziua fiecare îşi făcea 
treaba, de la mic la mare, 
băieţii ajutau tatălui la 
munca pe pământ şi la 
îngrijirea animalelor. Fetele 
ajutau mamei la gătit, la 
cărat de apă de la fântâna 
arteziană pentru spălatul 
hainelor, şi pentru a ne spă-
la şi noi. În casă făceau cură-
ţenie. Fetele cele mai mari 
ajutau la frământarea, la 
coacerea pâinii. În cameră 
aveam cuptor mare, mama 
făcea patru-cinci pâini. Din 
aluatul acesta făcea lângă-
lău. Când s-o copt îl ungea 
cu smântână, untură şi ne 
hrăneam bine. Copiii cei 
mai mari îi îngrijeau pe cei 
mai mici.

– Cum economisea mama 
voastră ca pe toţi să vă poa-
tă hrăni?

– Mâncărurile le gătea din 

multe zarzavaturi, care în 
timpul anului le-a produs 
familia în grădină. Mama 
gătea, fierbea mâncăruri 
consistente, ca pe toţi să ne 
îndăstulească, să ne sature, 
să ne fie bine. Gătea cu 
fasole, cartofi, varză, făcea 
curechi umplut, aluat, tăiţei 
cu „scoacă” (brânză), colac, 
dospite, crumpe cu coaje 
prăjite în cuptor (cartofi).

– Seara când a venit vre-
mea să vă culcaţi nu cred că 
era uşor, cum v-aţi aranjat?

– Fetele mai mici dor-
meau împreună într-un pat, 
lângă cuptor în şut, băieţii 
mai mari în grajd, în iştalău, 
cu se spune pe la noi.

– Cum aţi petrecut timpul 
seara sau duminica după-
masă, când nu se lucra?

– Pe vremurile acelea 
erau mulţi copii. Aceştia 
se jucau afară în uliţă, de-a 
ascunselea, de-a ţiţimeau, 
scobârneau, d-a cilcoşu. 
Adulţii din vecini după ce 
au terminat cu muncile 
seara se adunau înaintea 
casei noastre, şezând pe 

scăunaş sau pe jos, vorbind 
despre diferite lucruri. Iarna 
vecinii mergeau unii la alţii 
până seara la 9–10 ceasuri, 
în cele mai multe cazuri ve-
neau la noi zicând „haide-ţi, 
merem la bace Ştefan a lui 
Truţ, la detă” (la întrunire). 
Femeile coseau, vorbeau, 
cântau. Bărbaţii dădeau 
la cărţi sau sfărmau cucu-
ruz, noi copiii ne jucam cu 
coceni făcând fântână de 
coceni sau colibă de coceni. 
Găzdoaia casei fierbea boa-
be de porumb sau făcea 
pisat. Nu a fost întâmplător 
că la casa tatălui nostru se 
adunau oamenii. 

– Faptul acesta l-am cu-
noscut de la sora voastră 
Sofia, primind de la ea o fo-
tografie în care tatăl vostru 
Ştefan Truţ e cu turca. Am 
primit şi un clopoţel pe care 
am găsit data de 1882…

– Pe acest clopoţel l-a 
folosit şi străbunicul um-
blând de la o casă la alta, 
ca oamenii să audă când 

sosesc turcaşii. Datina şi 
clopoţelul le-am păstrat ca 
o comoară din generaţie 
în generaţie. Străbunicii 
noştri au practicat această 
tradiţie şi în urmă cu 130 de 
ani. Apropiindu-se Crăciu-
nul, tata ne-a învăţat multe 
colinde, ne-a povestit cum 
au umblat cu turca din 
casă în casă, să vestească 
naşterea lui Hristos. Obice-
iul acesta l-a moştenit de 
la străbunici. Am crescut 
în iubirea limbii materne 
române şi a tradiţiilor stră-
moşeşti. Tatăl nostru a fost 
un turcaş renumit între cele 
două războaie mondiale.

– Cum erau oamenii unii cu 
alţii în acea vreme?

– Eram mulţi, a trebuit ca 
fiecare să se acomodeze 
împrejurărilor, am crescut 
în înţelegere, cinstindu-
ne unul pe altul, dar şi pe 
vecini, care au trăit în sat, 
în partea aceasta a satului 
numită colonia Petőfi-te-
lep. Oamenii îi ziceau „satul 
cel nou”, fiindcă în partea 
aceasta a satului s-au îm-
părţit loturi după 1920. 
Atunci au început oamenii 
să-şi construiască casele 
din pământ bătut.

– Cum s-a desfăşurat viaţa 
membrilor familiei?

– Devenind adulţi au îna-
intat în viaţă, fiecare dintre 
fraţi au însuşit câte-o mese-
rie sau au lucrat ca munci-

tori instruiţi. Toţi au avut loc 
de muncă la întreprinderea 
ERDÉRT, la MEZŐGÉP, la 
Cooperativa BÉKE sau la 
uzinele din Bichişciaba. Fie-
care dintre noi s-a căsătorit 
având unu sau doi copii. 
Ne-am construit propriile 
case. Acum cei mai mulţi 
sunt pensionari.

– Aţi obişnuit să vă întru-
niţi?

– Anul trecut, fratele Şte-
fan a împlinit 77 de ani. Cu 
ocazia aceasta, fiul şi familia 
lui Feri a organizat o serba-
re la care toţi cei 9 fraţi am 
fost invitaţi şi toţi am fost 
prezenţi. Ospătarea a fost 
reciprocă, noi l-am sărbă-
torit cu ocazia aniversării cu 
diferite cadouri, primind şi 
fiind ospătaţi cu tocană de 
porc, cu răchie, bere, vin, 
copiii cu suc. Toţi ne-am 
simţit bine, ne-am bucurat 
de întrunire şi de revedere.

Legăturile de sânge au 
fost importante întot-
deauna între românii din 
Chitighaz. Aceste legături 
le trăiau prin ajutorarea 
reciprocă, prin vizite, prin 
relaţii sufleteşti în zilele de 
bucurie şi în cele de întris-
tare. A fost firesc să trăiască 
şi să-şi păstreze caracterul 
religios, pe cel naţional şi 
limba maternă română, 
limba familiei.

Maria Sarca Zombai, 
Chitighaz

Viaţa de odinioară într-o familie 
mare din Chitighaz


